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and 'compiled in religious books. Moreover the mdayet-us-Sctil was compiled ten years ago long before the MujmiaJi Khutab, but all the copies have been disposed of.
I have a fancy to all learned books in the Arabic language, and some of them I have translated. As a resident in a native state I am not aware of the law which prohibits the translation and compilation of the books. In every country religious books are compiled; the Mahommedans and Christians carry on their religious controversy in their books but that is not considered objectionable; such writings and arguments have not created disturbances anywhere. But this is beside the question. Since the day I was censured by Col. Bannerman for the book composed by others, I have not translated or published any book of the kind. I have published treatises on two maxims based on religion with the object of shewing to the Government my gratitude and thankfulness for the rank and dignity conferred on me. No loyal Mussalman or well-wisher of the Government has surpassed me in the mode I have observed in the two books. Those treatises also have been called seditious. I send them for the perusal of the Government. At page 33 I have clearly stated that the requirements of the Jehad are wanting and at page 395 I have dwelt on the evils of the breach of the Treaties. Both [ these subjects have been discussed after a reference to all religious books. The same subjects